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Eix. 1.

ΟΙ Κουρήτες όρχούμενοι.
(χαι’ άρχαΐον άνάγλυφον).



Προλεγόμενα

‘Ανακαλυφθείς προ τριακονταετίας περίπου δ ύμνος του Δικταίου 
Διός, κολοβός έν πολλοΐς καΓμέ γράμματα εξίτηλα τά πολλά, έχει ήδη 
έκδοθή ύπό τε τών άνακαλυψάντων αύτόν "Αγγλων Αρχαιολόγων καί 
ύπό τοΰ μακ. Ξανθουδίδου μετά συμπληρώσεων, σχολίων καί έρμηνείας. 
Άλλ' αί γενόμεναι συμπληρώσεις, καί αύτή τής έννοιας του ύμνου ή ά- 
πόδοσις, δέν είναι πασαι άσφαλεΐς, ώς λέγει καί δ Ξανθουδίδης.

Διά τόν λόγον τοΟτον καί διότι, πρός τη άναζητήσει τοΰ άκριβε· 
στέρου κειμένου, θά είναι δυνατόν νά έξετασθώσι πολλά σχετικά ζητή
ματα καί νά διαφωτισθώσι, θά έπιχειρήσωμεν δέ καί έμμετρον μετάφρα- 
σιν ή παράφρασιν τοΰ υμνου καί μελοποίησιν αύτοΟ, πιστεύομεν δτι ή 
νέα αυτη έκδοσις θά διαφέρη τών προηγουμένων κατά τοσοϋτον τούλά- 
χιστον ώστε νά μή χαρακτηρισθή άσκοπος καί άδικαιολόγητος. Έν αύτή, 
πλήν μικρας εισαγωγής, άναγκαίας τόσον διά τήν πληρεστέραν τής ύπο- 
θέσεως τού ύμνου κατανόησιν δσον καί διά τήν βεβαίωσιν τής γνησιότη- 
τος αύτοΟ, θέλομεν περιλάβει .

τόν ύμνον, ώς έχει έκδοθή,
παρατηρήσεις καί σημειώσεις έπ’ αύτοΟ, 
πληρεστέραν αύτοΰ άποκατάστασιν,
μετρικήν διαίρεσιν καί έμμετρον παράφρασιν, 
μελοποίησιν τοΰ ύμνου κατά πιθανήν άρχαίαν μουσικήν 
καί τήν έννοιαν αύτοΰ έν πεζώ.

δΈν Χαλέπα Απρίλιος 1938

Ν. I. Π.



Ε ίσαγωγή
Εν Κρήτη, ένθα κατά τήν Μυθολογίαν έγεννήθη καί άνετράφη δ 

Κρηταγενής Ζεύς, ύπήρχον πολλοί διά τήν λατρείαν αύτοΟ ναοί, όνομα- 
στότεροι τών όποίων μνημονεύονται δύο, ήτοι: α) τό έν Δίκτη (Λασηθίω) 
Ιερόν τοΟ Δικταίου "Αντρου (Σπηλαίου Ψυχροΰ). Έκεΐ κατά τήν Μυθο
λογίαν γεννηθείς έγαλουχήθη ύπό τών Νυμφών Άδραστείας καί "Ιδης 
διά του γάλακτος τής Αίγός Άμαλθείας, έπροστατεύθη ύπό τών Ιερέων 
τήί Μητρός Ρέας Κουρήτων, οϊτινες, πλήττοντες διά βιαίων βηματισμών 
καί άλμάτων τό έδαφος, ήτοι όρχούμενοι όργιαστικώς κατά τήν είσο
δον τοΟ Αντρου καί χαλκάς άσπίδας κρούοντες, ώς φαίνονται καί είς 
τήν άπ άρχαίου άναγλύφου παρατιθεμένην είκόνα, προσεπάθουν νά συγ· 
καλύπτωσι του θείου κούρου τούς κλαυθμηρισμούς διά νά μή φθάνωσιν 
είς τά ώια τοΟ πατρός Κρόνου. Ουτω δέ διέσωσαν τό παιδίον άπό τοΟ 
Παιδοφάγου Πατρός, ό όποιος, θέλων νά ματαιώση πρόρρησιν περί έκ· 
θρονίσεως αύτοΰ ύπό τίνος τών τέκνων του, είχε καταπίει τά πρό τοΟ 
Διός Υεννηθέντα, τρία θήλεα καί δύο αρρενα. β') τό έν "Ιδη Ιερόν τοΟ 
Ιδαίου ή Αρκεσίου "Αντρου, έ'νθα λέγεται δτι μετηνέχθη τό παιδίον διά 

τήν συμπλήρωσιν τής άνατροφής του. (1)
Τού έν Δίκτη Ιερού ’Αντρου Εξαρτήματα ή διάδοχοι τά έν τη 

Ετεοκρητική Χερσονήσω (τή σημερινή Έπαρχίςτ Σητείας) δύο Ιερά, τό 
έν είς Πραισόν, τό όποιον καί ύπό τού Στράβωνος άναφέρεται, έπιβε- 
βαιοΟται δέ καί ύπό τίνος έπιγραφής (α'), έπειτα δέ τό άνατολικώτερον 
τούτου κατά τήν Χώραν τής Ίτάνου κείμενον.

ΤοΟ δευτέρου τούτου, τοΟ περιπύστου τοΟ Δικταίου Διός Ιερού, 
άγνοουμένη πρότερον ή θέσις καθωρίσθη καί άνεσκάφη κατά τάς άνασκα- 
φάς, τάς ύπό τής έν Άθήναις Αγγλικής Άρχαιολ. Σχολής καί ύπό τήν

(1) Περί τών δύο τούτων Ιερών ’'Αντρων λέγει μεν δ Ξανθ. (Κρητ. Πολι
τισμού οελ 17) δτι κατά μέν τήν Μυκηναϊκήν εποχήν (1700—1300. ή 1550— 
12ο ') η τού Διός λατρεία έτελεϊτο έν τώ Δικταφ, κατόπιν δέ, κατά τάς άρχάς 
τής Ελληνικής (1250—68 π. Χ.) μετεφέρθη αύτη καί έξηκολούθησεν επί αιώνας, 
είς τό Ίδαϊον. Ή παράδοσις δηλ. τής Κνωσού, παρ’ ήν τό Ίδαΐον, έπεσκίασε τήν 
άρχαιοτέραν, τήν τής Αύκτου, παρ’ ήν τό Δικταϊον ’'Αντρον. Δέν σημαίνει δμως 
αλλο τι τούτο είμή δτι τό ‘Ιερόν τού Δικταίου περιί λθεν έκτοτε είς αοημότητά 
τινα ύπό ττ.ν οποίαν έξηκολούθησεν υφιστάμενόν μέχρι τής ολοσχερούς έγκατ >λεί- 
ψεως του. Εκ τινων δέ σιδηρών αντικειμένων καί αγγείων ελληνικών χρόνων πρέ
πει νά συμπεράνωμεν δτι ή έν τφ Άντρω τούιω λατρεία έξηκολούθησε καί κατά 
τήν έλλ έποχήν.

α'. Ν. I. Π. «Ψήφισμα Πραισίων τού Δ' π. Χ. αίώνός» έν «Μύσωνος» 
Τόμφ Β', σελ. 123—131.
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έποπτείαν μου ένεργηθείσας έν Παλαιοκάστρω Σητείας (1902—1906). ‘Ο
δηγηθείς ό Διευθυντής τής Σχολής τούτης (R. C. Bosanquet) ύπό τίνος 
έπιγραφής του Β' π. Χ. αίώνος, περιλαμβανούσης Διαιτησίαν τών Μαγνή· 
των έπί έδαφικής διαφοράς μεταξύ Ίτανίων καί Ίεραπυτνίων, έν ή άνα- 
γινώσκονται αί φράσεις : «Χώραν (Ίτανίων) γειτονοΰσαν τώ του Διός τοΰ 
Δικταίου Ίερώ» (στίχω 38), «τοΰ δέ Ίεροΰ τοΰ Διός...περιοικοδομήμασι καί 
έτέροις πλέίοσιν άποδεικτίκοϊς καί σημείοις περίλαμβανομένου» (στ. 70), 
καί : «Χώρας Έλείας... παρορούσης τώ Ίερώ» (στ. 78), έκ τών όποιων 
φράσεων σονήγαγεν δτι τό Ιερόν τοΰτο τοΰ Δικταίου Διός έκειτο εις Χώ· 
ραν ή παρά χώραν, καλουμένην Έλείαν, καί δτι περιεβάλλετο ύπό πε- 
ριοικοδομημάτων καί άλλων σημείων, άνεζήτησε τήν θέσιν αύτοΟ είς 
ΡοΟσο—λάκκον Παλαιοκάστρου, ένθα καί σήμερον σχηματίζεται μικρόν 
έλος, καί πράγματι άνέσκαψεν έκεΐ τόν περίβολον, ώς ήτο έν τη έπι- 
γραφή διαγεγραμμένος, καί άλλα τοΟ ναοΰ Αρχιτεκτονικά μέρη. Μετα
ξύ δέ άλλων Αντικειμένων «χαλκίνης έποχής», εύρεθέντων είς τά έρεί- 
πια τών παρά τόν ναόν οικοδομημάτων, άποτελουμένων δέ Από τάς χαλ· 
κάς Ασπίδας, χαλκοΰν Λέοντα (Ιερόν τής Ρέας ζώον), Από άλλα εύρήμα- 
τα Αρίστου ρυθμοΰ, τοΰ έν Κρήτη κατά τήν 18ην Αιγυπτιακήν Δυναστεί
αν άκμάσαντος, ήτοι : λαγήνους μετά θαλασσίων παραστάσεων καί Αν- 
θέων, Από Αγγεία έπιμελώς έκ λίθου έξειργασμένα, πλάκας έλεφαντί- 
νους μέ έγγεγλυμμένους κρίνους καί μέ άλλας παραστάσεις, άνευρέθη 
είς έξ τεμάχια, έν διαφόροις θέσεσι, καί πλάξ φέρουοα τόν πρός τόν Δία 
ύμνον καί τήν θέσιν τοΰ περιζητήτου Ίεροΰ έπιβεβαιώσασα. (2)

Α' Ό ύμνος, ώς μέχρι τοΰδε έχει έκδοτή
Κεχαραγμένος έπί πλσκός θραυσθείσης ποτέ εις τεμάχια, τινά τών 

όποιων Απώλοντο, Αποτριβείσης δέ κατά τά λοιπά μέρη, θά ήτο πολύ 
έλλιπής κατά τε τά άπολεσθέντα καί κατά τά άποτριβεντα μέρη αύτοΟ ό 
ύμνος, άν κατ’ εύτυχή σύμπτωσιν δέν εϊχεν ουτος χαραχθή έν μέρει καί 
έπί τής όπισθίας τής πλακός έπιφανείας (είκών 2). Τό τής όπισθίας έ- 
πίφανείας μέρος τοΰτο, παρ’ δλα τά πολλά αύτοΟ σφάλματα, τά όποια 
άναμφιβόλως προύκάλεσαν τήν έκ νέου έπί τής έτέρας έπιφανείας χά- 
ραξιν τοΰ υμνου, διηυκόλυναν έν πολλοΐς τήν τών κενών τής έμπρο- 
σθίας έπιφανείας συμπλήρωσιν, τήν όποίαν μέ πολλήν επιτυχίαν έξετέ- 
λεσαν, έδημοσίευσαν δέ καί τόν δλον ύμνον μετά σχολίων καί σοφών

2) Περί τοΰ Ίεροΰ τοΰ Δικταίου Διός (θεσέως, έγέρσεως, καταστροφή::), πε
ρί θρυμματισμοΰ επιγραφών ναι αγαλμάτων κατά τήν έπικράτησιν ώ; πιστεύω, 
τοΰ Χριστιανισμού, γίνεται εκτενέστερος λόγος είς τό προσεχώς έκδοάησόμενον βι- 
βλίον ημών ύπό τόν τίτλον «'Η αρχαία Ανατολική Κρήτη». 
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παρατηρήσεων τό πρώτον μέν ό καί άνακαλύψας αύτόν Bosanquet (κατ’ 
άμφότερα τά μέρη, τό τής έμπροσθίας καί τής όπισθίας επιφάνειας (β'), 
εΐτα δέ ό Καθηγητής καί Ελληνιστής Gilbert Murray, δστις καί κατέτα
ξε μετρικώς τό κείμενον (γ'), τέλος δέ, ό Ξανθουδίδης μετά τινων τρο
ποποιήσεων είς τάς συυπληρώσεις των "Αγγλων άλλα καί με μιαν—έκ τυ
πογραφικής άσφαλώς άβλεψίας, παράλειψιν όλοκλήρου στροφής, (δ').

Ουτω συμπληρωθείς, καταταχθείς καί στιχθείς ό ύμνος, ώς έδημο 
σιεύθη ύπό Ξανθουδίδου, έλαβε τήν έπομένην μορφήν:

’Ιώ,
Μέγιστε ΚοΟρε, χαΐρέ μοί,
Κρόνιε, παγκρατές γάνους, 
βέβακες, δαιμόνων άγώμενος
Δίκταν ές ένιαυτόν. έρ·
πε καί γέγαθι μολπα.

τάν τοι κρέκομεν πακτίσι
μείξαντες αμ’ αύλοΐσιν,
καί στάντες άείδομεν τεόν
άμφί βωμόν εύερκή.

Ιώ, κλπ.
’Ένθα γάρ σέ, παΐδ’ αμβροτον, 
άσπιδ[ηφόροι τροφήες]
παρ’ Ρέας λαβόντες πόδα
κ[ρούοντες άπέκρυψαν]. (3)

Ιώ, κλπ.

. . . τ] άς καλας Άο(0)ς.

Ίώί κλπ
[Ώραι δέ βρ]ύον κατήτος 
καί βροτο(ΰ)ς, Δίκα κατήχε 
[άλλα τε θνατ, άμφε]πε ζω, 
ά φίλολβος Είρήνα.

β'). Annual of the British School at Athens XV, ig08—g
γ') Είς τήν αυτήν Επετηρίδα (Annual) τής εν Άθήναις Αγγλικής ’Αρχ. 

Σχολής XV, σελ, 365 κ. έ. Εντεύθεν δέ (Μετάφρασις) εν «Μύσωνος» τόμω Γ' 
σελ. 93—96.

δ'). «Κρητική Στοά» Μουρέλλου, Ηράκλειον 1911, σελ. 10—16.
3. Τήν παρά Ξανθουδίδη λαθοΰσαν ταύτην στροφήν λαμβάνομεν από του 

Murray.
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Ά[μών θόρε κές δέ] μνία 
καί θόρ’.. εΰποκ’ έ[ς ποίμνια] 
[κές λήϊ]α καρπών θόρε 
κές τελεσ[φόρους αύρας].

Ίώ, κλπ 
θόρε κές πόληας άμών 
κές ποντόφόρο(υ)ς ναας 
θόρε κές ν [έους πολ]ε(τας 
θόρε κές θέμιν κ[λειτάν].

Β'. Παρατηρήσεις—Σημειώσεις
α'. Γενικοί

Χρονολογία τοΰ υμνου. ’Έκ τε τής γλώσσης καί έκ του τύ
που τών γραμμάτων τής έπιγραφής κρίνοντες οί έκδόται τοΰ υμνου κα- 
θορίζουσι δύο διαφόρους καί πολύ άπ’ άλλήλων άπεχούσας χρονολο
γίας, τήν τής ποιήσεως καί την τής χαράξεως, άνάγουσι δέ τήν μέν 
πρώτην εις τόν Δον π. χ. τήν δέ δευτέραν εις τόν Βον ή τόν Γον μ. Χ. 
αΙώνα.

Ευδιάκριτος είναι τω δντι ή έν τω υμνώ κατά τε τόν γλωσσικόν τύ
πον καί κατά τήν έξ αΰτοΰ τοΰ υμνου έμφαινομένην έκτέλεσιν αυτού έ- 
ξειλιγμένη μορφή, ή δποία δεν έπιτρέπει νά μεταφέρωμεν αύτόν είς έποχήν 
πολύ παλαιάν. Έν αύτώ βλέπομεν τούς στίχους χωριζομένους κατά σύ
στημα ή κατά στροφάς ύπομιμνησκούσας τόν εύρέτην αύτών Άλκμάνα 
(660 π. Χ.) βλέπομεν έπωδούς ύπομιιινησκούσας τόν Στησίχορον (632), 
έπειτα δέ καί γλώσσαν κοινήν ποιητικήν τών περί τόν Δον αιώνα χρό
νων μέ όλίγους τινάς δωρισμοΰς (α μακρόν άντί η) ποικιλλομένην' βλέ
πομεν μουσικήν τών πολυχόρδων οργάνων (πακτίδων ή παπτίδων) τοΰ 
Τερπάνδρου (676), δρχησιν τοΰ Κρητός θαλήτα καί κυκλικήν τοΰ ’Αρίωνος 
(612) δρχηοιν (4). Έκ τούτων δύναται νά έξαχθή χρονολογικόν συμπέρα
σμα, άσφαλές μέν δτι ό ύμνος δέν δύναται νά είναι προγενέστερος τοΰ 
Ζου αϊώνος, ήτοι τής έποχής τών άνωτέρω ποιητών τών τελειοποιησάντων 
τήν έκτέλεσιν τών τοιούτων τής λυρικής ποιήσεων ειδών, πιθανόν 
δέ δτι δύναται ν’ άναχθή εις τούς χρόνους τούς περί τόν Δ' ή καί τόν 
Γ'αιώνα π. Χ.

Παρατηροΰμεν δμως —δπερ θά εϊπωμεν καί κατωτέρω—-δτι ό ύ-

4. Ή δρχησις πάντως εις τήν έν Κρήτη λατρείαν τοΰ Λιος θα ητο άρχαιβ- 
τάτη, διότι, έπιστεΰετο, κατά τόν Λουκιανόν, δτι ύπ’ αυτής τής Ρέας έδιδαχθη εις 
τούς Κουρήτας.
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μνος έποιήθη διά νά άδειοι εις τό Ιερόν του έν Δίκτη "Αντρου, τό άρ- 
χαιότερον, καί ούχί είςτό τής Έλείας Χώρας, τό νεώτερον. Ενδέχεται 
λοιπόν νά είναι πολύ άρχαΐος καί ό ύμνος, άρχαιότερος δηλ. του Γου ή 
καί τοΰ Δου αίώνος π. X. Πρέπει άρα νά δεχθώμεν δτι ποιηθείς τό πρώ
τον εις παλαίοτάτους χρόνους διά τό τοΰ ’Αντρου 'Ιερόν με τόν γλωσσι- 
Κ?ν ~σί τ°ν άπλοΰν τής εποχής τύπον, έχρησιμοποιήθη βραδύτερον διά 
τό τής Ελείας Ιερόν μέ περιεχόμενον μεν τό αύτό, άλλά μέ γλωσσικόν 
καί τεχνικόν τύπον δν βλέπομεν έξειλιγμένον- διό καί ό Ξανθουδίδης, πα- 
ρατηρών δτι ό τοΰ Δικταίου Ιερού καί έτερος, ό ύπό τοΰ Στωίκοΰ Κλε- 
άνθους ποιηθείς ύμνος πρός τόν Δία, συμπίπτουσιν είς άρκετά σημεία, 
άποφαίνεται εύλόγως δτι άμφότεροι οι ύμνοι θά έπήγσσαν έξ άρχικής τι- 
νος παλαιοτέρας πηγής, γνωστής είς τούς ποιήσαντας αύτούς.

Ατάφοροε πρός τόν Αία ΰ^νοί. Ή παλαιοτέρα δ’ αυτή πηγή 
Π $ άρχαιότερος πρός τόν Δία ύμνος, καθ’ οΤονδήποτε τρόπον συντετα
γμένος καί άδόμενος, θά είναι, ώς εύνόητον, πολλώ μεταγενέστερος τοΰ 
χρόνου τής καθιερωσεως έτησίας ύπέρ τοΰ Διός έορτής μέ άπομίμησιν 
τοΰ έπεισοδίου τών Κουρήτων. Κατά τάς πρώτας έτησίας έορτάς ό χο' 
ρός θά ήρκεΐτο είς τήν σιωπτράν τοΰ έπεισοδίου άναπαράστασιν, χορεύ- 
ων μόνον, ώς οι Κουρήτες, καί κρούων τάς ασπίδας· έπιστεύετο δ’ αλ- 
λωστε δτι διά μόνης τής συγκεν τρώσεως πλήθους άνθρώπων, τής όμαδι- 
κής κινήσεως καί του θορύβου τών ποδών καί τών δπλων προύκαλεϊτο 
ή παρουσία τοΰ θεοΰ. (5)

Βραδύτερον προσετέθη ή διά τοΰ λόγου ή τοΰ άσματος διερμήνευ. 
σις τής παραστάσεως καί ή πρός τόν θεόν έπίκλησις, δτε καί έποιήθη 
ό πρώτος ύμνος, Εχομεν δ’ έκτοτε γνωστούς ήδη ύμνους ή παιάνας, 
πλήν τοΰ είς τόν Δικταϊον Δία (άγνώστου Ποιητοΰ), τόν είς τόν αύτόν 
θεόν 8μνον τοΰ Κλεάνθους (331-251) καί τόν τοΰ Καλλιμάχου τοΰ Κυ- 
ρηναίου (260—230), πιστεύομεν δ’ δτι καί άλλοι άναμφιβόλως πρός τόν 
αύτόν θεόν, ώς Άρκάδα, ώς Δωδωναΐον, ώς άλλον τοπικόν ή καί ώς 
έθνικόν, Πανελλήνιον, Δία, θά έκυκλοΰντο ύμνοι, κατά τό μάλλον ή ήτ- 
τον πρός τόν τοΰ Διός δμοιοι, καί άλλοι πρός άλλους θεούς. Γνωστοί δέ 
τοιοΟτοι είναι ό έν Δελφοϊς πρό 4·)ετίας καί πλέον Ανακαλυφθείς ύμνος 
είς τόν Απόλλωνα (έργον ποιητοΰ Αθηναίου περί τό 278 π. Χ.), καί ό 
παιάν τοΰ Άριστονόου τοΰ Κορινθίου, δ όποιος, πλήν τοΰ είς τόν Άπόλ-

5. Τοιαΰτη ιδέα δεν δύναται νά μας ξενίζη. Καί έν τφ Εύαγγελίφ άνα- 
γινωσκομεν, ως ύπό τοΰ Ιησού λεχϋέντα, «Ού γάρ είσι δύο ή τρεϊς συνηγμένο1 
είς τό έμόν όνομα έχει είμι έν μέσω αύτών. (Ματθ. 18. 20). Καί είς τάς πνευ
ματικός συνεδρια’σεις γινώσκομεν ότι διά τής συγκεντρώσεως πολλών προσώπων 
επί τό αύτό καί δια' τίνος προσευχής έπιζητεϊται ή καί επιτυγχάνεται ή προσέλερ- 
σις τών πνευμάτων.
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λωνα, φαίνεται δτι καί είς άλλους θεούς έποίησεν ύμνους εντός τής 
αύτής χρονικής περιόδου τοΰ Γου αίώνος, ώς συνάγομεν άπό τιμητικόν 
ύπέρ αύτου ψήφισμα τών Δελφών. (6) ΤοιοΟτοι ύμνοι θά ήσαν πολύ γνω
στοί κατά τήν έπικράτησιν τοΰ Χριστιανισμού καί μάλιστα κατά τον Ε' 
°ίώνα, όπότε αί άκολουθίσι τής χριστιανικής λατρείας καθωρίσθησσν καί 
έσυστηματοποιήθησαν ώς καί σήμερον ακόμη έχουσι, διότι πολλά τών 
έθνικών έκείνων ύμνων βλέπομεν περιλαμβανόμενα είς τούς τής χριστι
ανικής Εκκλησίας ύμνους, ώς καί έν τοϊς έπομένοις όριστικώτερον θά 
εϊπωμεν.

Εποχή τοΰ έτους καθ’ ήν ή εορτή. Ή έν τώ Δικταίω ’Αν· 
τρω, ώς καί ή έν τώ τής Έλείας Ίερώ έορτή τοΟ Διός ήτο έτησία. Εξά
γεται τοΰτο έξ αύτοΟ τοΰ ύμνου, έν τώ όποίω άναγινώσκομεν: «Δίκταν 
ές ένιαυτόν έρπε» καί «βρύον κατήτος ή—κατ’ έμήν διόρθωσιν—καί τή- 
τες». ’Αλλ’ είς ποιαν τοΰ έτους ώραν έτελεΐτο αύτη; Άγομένη έπί τοϊς 
γενεθλίοις τοΰ Διός καί συμβολίζουσα τήν άναγεννωμένην φύσιν! διότι 
έπιστεύετο δτι μέ τά είς ύψος άλματα ένισχύετο ή οΰξησις τών φυτών 
καί προύκαλεϊτο ή άφθονία τών άγαθών τής γής, πρέπει νά δεχθώμεν 
δτι έτελεΐτο κατά τάς άρχάς τοΰ ’Έαρος, ώς καί τό παρ’ ήμϊν Πάσχα- 
Τότε καί αί σποραί τών δημητριακών ήσαν πλέον λ ή ϊ α, διά τά όποια 
γίνεται έπίκλησις προς τόν Δία. Τότε καί έπέτρεπεν ή έποχή τήν έξωθεν 
προσέλευσιν πολλών προσκυνητών.

β. Κ α τ ά μέρη

Έν τη προωδω, τη καί έπωδώ
’Ιώ. Επιφώνημα, ώς έκτεταμένος τύπος τοΰ κλητικοΰ ώ. Έν τώ 

υμνώ τοΰ Απόλλωνος φέρεται Ίή καί Ίή Παιάν, είς τό όποιον δμως ά- 
ποδίδουσί τινες έννοιαν διάφορον τής του άπλοΰ κλητικοΰ έπιφωνήματος.

Μέγιστε Κούρε. Πιστεύω δτι δέν πρόκειται περί θεοΰ Κούρου, 
παραχθέντος άπό τούς Κουρήτας, ώς Σατύρου, ΣιληνοΟ, ταυτιζομένου δέ 
ένταΰθα πρός τόν Δία, ώς φρονεί ό Murray, άλλά περί αύτοΰ τοΰ Διός — 
Νηπίου, ώς υΐοΰ τοΰ Κρόνου. Ό Ξ. καλεΐ αύτόν θ ε ϊ ο ν κ ο ΰ ρ ο ν. 
Πρέπει άρα νά έρμηνεύσωνεν : Μέγιστε, Υπέρτατε, "Υψιστε Παΐ.

Κρόνιε. Έν τη έπιγραφήή λέξις φέρεται γεγραμμένη, είς πάσας 
τάς έπαναλήψεις αύτής, Κρόνειε, δι’ άπαίτησίν μετρικήν.

Πανκρχτές. Εκ τών έπιθέτων τοΰ Διός, ώς ύπερτάτου θεοΰ, ήτο

6. «Δελφοί έδωκαν Άριστονόφ, έπεί τούς ύμνους τοϊς θεοϊς έποίησεν, αύ- 
τφ καί έγκόνοις προξενιάν, ευεργεσίαν, προμαντείαν, προεδρίαν, προδικίαν, ασυλί
αν πολέμου καί ατέλειαν πάντων καί επίτιμόν καθάπερ Δελφοϊς. ’Άρχοντος Αα- 
μοχάρεος, βουλευόντων Άντάνδρου, Έρασίπου, Εύαρχίδα».ΐ(3γ11θ£ε 3 Dittenber- 
ger, Ip 690 deer. 449).



ίο ΚίΚΟΛΑΟΪ Ι.ΠΑΠΑΔΑΚΙ

καί τό παγκρατής ή παντοκρατής=παντοκράτωρ, παντοδύναμος, κράτι 
στος. Παρόμοιον έπίθετον (πανκρατές αίεί) περιλαμβάνεται καί έν τώ τού 
ΣτωϊκοΟ Κλεάνθους ϋμνω.

χάνους. Γόνος—ους (τό)—χαρά, τέρψις, φώς, λαμπηδών, ούρα· 
νός, αιθήρ, ύδωρ, πάν έν γένει τό λάμπον.

Όθεν : πανκρατές γάνους—κύριε τής χαράς κατά Ξ. (8), κύριε 
παντός του λάμποντος, κατά Murray, κύριε των ύδάτων, κατά Α. J, Rei- 
nach (έ). Εκλαμβάνεται ουτω τό έπίθετον πανκρατές ώς ίσοδυ- 
ναμοΰν άπλώς πρός τόκρατ ών, κυρία ρχ ώ ν, ώς ρηματικήν δηλ. 
έχον έννοιαν καί δεχόμενον άν τικείμενον τήν γενικήν γόνους. ’Αλλ’ 
ουτω περιορίζεται ή άπεριόριστος του Διός δύναμις, ή παντοδυναμία τήν 
όποιαν έμφαίνει τό έπίθετον, καί δέν πιστεύω δτι μέ τήν τοιαύτην περιω- 
ρισμένην έννοιαν θά ετίθετο εις τόν ύμνον τό έπίθετον τούτο, άλλά μέ 
δλην καί άκεραία^ τήν έννοιαν αύτοΰ, ώς καί παρά Κλεάνθει.

Φρονώ δει θεραπεύεται τό πράγμα, άν λάβωμεν ώς γενικήν κτητι
κήν τό γόνους, δτε : πανκρατές γάνους=παντοδύναμε τού λάμποντος 
στερεώματος ή έν τω λάμποντι στερεώματι, κατ’ άντίθεσιν πρός τό σκο
τεινόν σιερέωμσ, τόν "^δην, τόν ύπό τήν κυριαρχίαν άλλου θεού—τού 
Πλούτωνος- ύπαγόμενον. Πιθανώτερον άκόμη: παντοδύναμε τού αίθέρος ή 
έν τώαίθέρι, έν τη κατοικία δηλ- τών θεών (9) ύπέρτατε πάντων τών θεών.

Βίδτκες. Ό Murray γράφει τήν λέξιν είς Ϊδιον στίχον, διά λό
γους μετρικούς. Προτιμώμεν τήν κατάταξιν ταύτην, άλλά πρέπει ή τε
λευταία τής λέξεως συλλαβή νά προσμετρηθή μέ τόν έπόμενον στίχον, 
μετά τοΟ όποίου άλλωστε ένουμένη ή λ έξις άποτελεΐ τήν πρότασιν: δέ- 
βκκες Δατμ-όνων άγώμ.ενος=έχεις βαδίσει, έχεις άποβή, είσαι (10) ή 
γούμενος Δαιμόνων, ήγεΐσαι τών άλλων θεών («πατήρ άνδρών τε θεών τε» 
καθ’ "Ομηρον).

Δαίμονες έκαλσΰντο κυρίως μέν κατώτερό τινα πνεύματα, τά δ- 
όποϊα καί έθεωροΰντο ώς ύπηρέται ή άκόλουθοι τού Διός καί τών λοιπών 
θεών άλλά καί αύτοί οι θεοί έκαλούντο Δαίμονες, ώς βλέπομεν παρ’ 
Όμήρφ (11) καί έν τώ προμνησθέντι τού Κλεάνθους υμνώ, έν τώ δποίω

8. Υποθέτω δτι έστηρίχθη δ Ξ επί τής ιδέας δτι ή χαρά, γνώρισμα τής παι
δικής. τής κατ’ εξοχήν φαιδράς, ηλικίας, προσαρμόζεται καί ^ρός τήν του Διός— 
Νηπίου, ε'. Revue des Etudes Grecques 1911, p, 332.

9. «Έν αίθέρι νάίων» (Ίλιάδος Β, 412). «Διός πάτςφου βωμός εστ’ έν α’ι- 
θέρι» (Πολιτ, Πλάτωνος). «Κατ’ αίθέριον πόλον» (ύμνος Κλεάνθους).

10. Γνωστή ή σημασία τού βέβηκα=ϊσταμαι, είμαι, «έν μάχη βεβώς». 
«Ποΰ κυρεϊ βεβώς;» (Ευριπ.) «έν γούνασι βεβηκέναι». Βοϋς έπί γλώσση βέβηκεν». 
(Αίσχ. Άγαμ. 35).

11. «Ή δ’ (Άθήνη^βεβήκει δώματ’ ές αίγιόχοιο Διός μετά Δαίμονας «λ- 
λονί» (Π. Α· 22}—??).
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καί αύτός δ Ζεύς ονομάζεται Δαίμων (12). Καί έν τώ παρόντι ΰμ^ω φανε
ρόν είναι δτι Δαίμονες νοοΟνται αύτοί οι θεοί καί ούχί, ώς τινες θέλου- 
σιν, άλλοι Κουρήτες (στ').

Λίχτχν ές ενιαυτόν. Καθ’ Εκαστον έτος, κατά τήν Εορτήν τών 
γενεθλίων του, έπιστεύετο δτι κατήοχετο εις Δίκτην ό Ζεύς ή Εκαλείτο νά 
κατέρχεται διά τήν έτησίαν έορτήν, καθ' ήν μόνην ήδετο καί ό ύμνος.

Παρατηρούμεν ενταύθα δτι εις τήν Δίκτην καί ούχί εις τό έν Έλεία 
Χώρα Ιερόν προσκαλείται ό Ζεύς καί συνάγομεν έκ τούτου—δπερ καί 
εις τήν περί χρονολογίας ειδικήν σημείωσιν έσημειώσαμεν—δτι δ ύμνος, 
ύπό άλλην πάντως μορφήν καί τεχνικήν διατύπωσιν, είναι πολύ Αρ
χαιότερος τού Δου αίώνος π. Χ.

"Ερπε. Συνήθης ή λέξις καί εις τάς μεταξύ Κρητικών πόλεων 
συνθήκας ίσοπολιτείας, όσάκις έν αύταϊς έγίνετο λόγος περί δικαιωμά
των "Αρχοντος (Κόσμου) έπισκεπτομένου τήν σύμμαχον πόλιν. Ούτως ά- 
ναγινώσκομεν : «'Ο Κόσμος Ίεραπυντίων έρπέτω Λυττοΐ είς τό ΆρχεΤον» 
καί άλλα παρόμοια είς άλλας παρεμφερείς συνθήκας. Προσαρμόζεται δέ 
ή λέξις πρός τήν βραδεϊαν καί μετά τίνος συστολής γίνομένην κίνησιν 
τού ξένου έπισκέπτου καί άποτελεϊ έκφρασιν εύγενικωτέραν τού έρχου 
ή έρχέτω, Αντιστοιχούσα πρός τΑ παρ’ ήμΐν «δρίστε» «κοπιάσετε».

Γέγαθτ. τού γηθέω ή γέγηθα=χαίρω, εύφραίνομαι.
Μολχα. Μολπή, τό άσμα, δ ύμνος, Αλλά κυρίως τό ύπό ρυθμι

κών κινήσεων, ύπό όρχήσεως, συνοδευόμενον άσμα.
Έν τη 1η στροφή

Κρέχομ.εν. Κρέκω=κρούω, παίζω, έπί Εγχόρδου μουσικού όργά* 
νου (πηκτίδος=άρπας, ώς Ενταύθα).

Και στάντες. Δέν δυνΑμεθα βέβαια νΑ ύποθέσωμεν δτι τΑ τού 
χορού πρόσωπα Ϊσταντο Ακινητσΰντα, ώς Εν τή ήμετέρα Εκκλησία (13); 
Αλλ’ ώρχούντο Ασπίδας, καί ξίφη (ή δόρατα)Εν ταϊς χερσίν εχοντα, διότι 
πρώτον μέν Απεμιμούντο τήν περί Κουρήτων 'Ιερέων παρόδοσιν,. καθ’ 
ήν οδτοι άσπιδοφορούντες πόδας εκρουον, ήτοι ώρχούντο, κατ’ Εντολήν 
καί δδηγίαν αύτής τής Ρέας, επειτα δέ εΐχεν ήδη Από τού θαλήτα καί 
•Αρίωνος καθιερωθή τάξις, κατά τήν όποιαν ή έν τή λυρική ποιήσει μου· 
σική συνωδεύετο ύπδ όρχήσεως κυκλίου. "Αλλωστε καί Εν τή τού υμνου 
λΕξειμ ο λ π ά Ενυπάρχει ή Εννοια τής ρυθμικής όρχήσεως. (14). Πρέπει

12. «Ουδέ τι γίγνεται έπί χθονί σου δίχα, δαϊμον».
στ. Miss J. Ε. Harrison «The Kouretes and Zeus Kouros». (An

nual Brit. Sch. Athens XV 1908—9, p.3i0).
13. Εξαιρέσει τού κατά τήν γαμήλιον τελετήν χορού, του καλουμένου 

«χορού τού Ήσαία».
14. Χορός, δ κατ’ άπομίμησιν τού μυθολογούμενου χορού τών Κουρήτων 

έπινοηθείς, έν Κρήτη δέ τό πρώτον καί έν Σπάρτη κατόπιν κατά τάς θρησκευ-
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λοιπόν νά ύποθέσωμεν δτι διά τοΰ βτάντες έμφαίνεται είτε ή άρχική πε· 
ρί τόν βωμόν τοποθέτησις τών όρχουμένων, είτε ή μετά τήν δρχησιν έ- 
πακολουθοΟσα στάσις, διότι δρχησις καί στάσις διεδέχοντο άλλήλας καί 
έν έκάστη στάσει ήδετο μία τοΰ ύμνου στροφή. (15).

Τόν πρό τοΰ βτάντες σύνδεσμον κ α1 μεταφέρομεν είς τό τέλος 
τοΟ προηγουμένου στίχου χάριν τοΰ μέτρου.

Εύ&ρζη—καλώς περιτετοιχισμένον. Ποιητική ύπερβολή, αν πρό
κειται περί τοΰ έν Έλέια Χώρα Ίεροΰ τής τελευταίας αύτοΰ έποχής καί 
αν νοούνται οί περίβολοι τούτου- διότι οι περίβολοι οδτοι ήσαν πολύ ά
πλοι. Οί τοίχοι τοΰ μέν ναοΰ ήσαν ξύλινοι(16), τοΰ δέ έξωτερικοΰ περι
βόλου, ώς ίδίοις δμασιν άντελήφθην, έκ λίθων άκατεργάστων καί άνευ ά- 
σβεστοκονιάματος. Άλλ° ό ύμνος, δν καί διά τόν λόγον τοΰτον εύρίσκο· 
μεν πολλω άρχαιότερον τοΰ Δ' αίώνος, θά σχετίζεται προς παλαιόν τοΰ 
Δικταίου Ίεροΰ, άν μή πρός τήν τοΰ έν Δίκτη "Αντρου, άρχιτεκτονικήν 
κατάστασιν, πιθανόν δέ καί νά νοήται ή κυρτή τοΰ κυλινδρικοΰ Βωμοΰ 
επιφάνεια, ή όποια έκοσμεΐτο συνήθως δι’ άναγλύφων παραστάσεων.

Έν τή Πα στροφή
’Ένθα=Ένταΰθα, έν τή Δίκτη (έν τώ Δικταίω ’Άντρω), διότι έ· 

κεΤ «άσπιδηφόροι τροφήες παρ' Ρέας λαβόντες» άπέκρυψαν τό άθάνατον 
παιδίον όρχούμενοι. Διά τοΰ ένθα τούτου έπιβαιβεοΰται, δ,τι άνωτέρω 
έσημείωσα περί τής είς Δίκτην ή Δικταϊον "Αντρον καί ούχί είς τό έν 

τικάς έορτάς χόρευόμενος, πιστεύεται δτι ήτο αυτή ή πυρρίχη (πυρρίχιος ή πρύ- 
λις), τήν οποίαν οί φιλοπόλεμοι Δωριείς μετέτρεψαν είς πολεμικόν χορόν, (προγύ- 
μνασμα πολέμου), καί τήν οποίαν περιγράφει είς τούς Νόμους του δ ΙΙλάτων 
(Βιβλ. VII, έδ. 815 κ. ε'.)

'Η Πυρρίχη διετηρήθη καί ακόμη οήμερον διατηρείται ύπό τό δνομα· 
π η δ η κ τ ό ς έν ταϊς κεντρικάϊς καί άνατολικαϊς Έπαρχίαις, Πεντοζάλης 
δέ έν ταις δυτικαίς. Περίγράφεται ύπό τοΰ Ιίεριηγητοΰ Belon —1575 ύπό τοΰ 
Dapper —1703 (Βλ. ΓΡ. Παπαδοπετράκι «Ιστορία Σφακίων» σελ. 57). αλλά 
πλήρη τοΰ Πηδηκτοΰ καί των παραλλαγών αύτοΰ περιγραφήν μάς δίδει έν εί- 
δικώ αύτοΰ Συγγράμματι δ, Γ. I. Χατζιδάκις ως καί Μονογραφίαν δημοσιευθεΐ- 
σαν έν Ήρακλείφ τώ 1909 είς τόμον Β' τής «Κρητικής Στοάς» Μουρέλλου

15. Έν τφ ύμνφ, περί ού ένταΰθα πρόκειται και εις δν δέν ύπάρχουσιν 
άντιστροφαί, δέν δυνάμεθα νά δεχθώμεν δτι συνέβαινε τό έν αλλοις άσμασιν, είς 
τα δποϊα δ χορός ήδε κινούμενος ή δέ κίνησις έγίνετο έξ αριστερών πρός τα δε
ξιά, δταν ήδετο ή στροφή, καί έκ δεξιών πρός τα αριστερά, όταν ήδετο ή Αντι
στροφή.

16. Έκ τών ξυλίνων τοίχων εικάζω δτι τό Ιερόν, τό δποϊον εύρέθη επί 
αρχαιότερων θεμελίων άνφκοδομημένον, θά κατεστράφη τό πρώτον ύπό σεισμού, 
πρός πρόληψιν δέ παρομοίας καταστροφής άνηγέρθη μέ ξυλίνους τοίχους.
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^ΧΔιός καί περί άρχαιότητος τοΟ 

ύμνου.
Άοχιδοφόροτ τροφήες. Εις τήν πλάκα (όπισθίαν έπιφάνειαν) 

διακρίνονται μόνον τα γράμματα «άσ π ι δ. Τήν συμπλήρωσιν έκαμεν ό 
Bosanquet ήσπάσθησαν δέ κατόπιν καί οί Murray καί Ξανθουδίδης, άπο- 
δίδοντες ίσως γενικωτέραν έννοιαν είς τήν λέξιν τροφήες (=φύλακες) ώ
στε νά περιλαμβάνωνται καί οί Κουρήτες, οί μόνοι άσπιδοφοροΰντες· 
’Αλλ’ έν τώ υμνώ μοί φαίνεται πιθανώτερον δτι είχε τεθή ή λέξις Κουρή
τες, καί ούχί τροφήες. Γεννάται μέν διά ταύτης μία μετρική άταξία (------υ 
(Jtv^i-u-u), άλλ’ όμοίαν περίπου άταξίαν βλεπομεν καί έν τη πρώτη στρο
φή: μείξαντες δμ’ αύλοΰσιν ( - - υ υ - ■ υ). Προτιμώ λοιπόν τήν λέξιν 
Κουρήτες. Διά τήν άσπιδοφορίαν τών Κουρήτων έχομεν έντεΰθεν άλλην έ- 
πίσημον μαρτυρίαν. Τό δτι δέ καί ό έν τώ Δικταίω Ίερώ χορός ήσπιδοφό 
ρει κατά τήν άναπαράστασιν τοΰ μύθου τών Κουρήτων έχομεν ώς άπό- 
δειξιν τάς παρά τό Τερόν εύρεθείσας χαλκάς άσπίδας, οΤαι έν τώ Ίδαίω 
"Αντρω εύρέθησαν, αί δποΐαι θά έχρησιμοποιοΰντο άναμφιβόλως πρός 
τοιοΟτον σκοπόν καί δέν θά ήσαν άναθηματικαί, ώς έχαρακτηρίσθησαν.

Έν τη ΙΙΙη στροφή
•Ολόκληρος ή στροφή αυτη, πλήν τών τριών αύτής τελευταίων λέ

ξεων, λείπει καί οϊαδήποτε συμπλήρωσις δέν κατέστη δυνατή. Μόνον έν 
τή τοΟ υμνου έμμέιρω παραφράσει, ήν έν τέλει παραθέτομεν, έπιχειροϋ- 
μεν μίαν, κατά τήν έννοιαν τούλάχιστον, συμπλήρωσιν, ή δποία πιστεύ- 
ομεν δτι δέν άφίσταται κατά πολύ τής πραγματικής.

Τάς χαλάς Άοΰς. έκ τών λέξεων τούτων, τών μόνων, ώς εϊπο- 
μεν, περισωθεισών έκ τής δλης στροφής, έξάγει ό Ξ. δτι έν αύτή θά έγί· 
νέτο λόγος περί τοΰ ύπό του Διός. ώς βασιλέως τοΰ Ούρανοΰ καί τοΰ αι
θέρας κανονισμού τοΰ σύμπαντος, τής διαιρέσεως τοΰ χρόνου είς τάς 
τέσσαρας τοΰ έτους ώρας, τής νυκτός καί τής ήμέρας κλπ. Νομίζω δ- 
μως δτι άλλο τι ή έννοια άπαιτεΐ. Άφοΰ δηλονότι έν τή έπομένη IV 
στροφή, ή δποία μετά τής III, ώς θά εϊπωμεν έν τέλει, άποτελοΰσι τό 
δεύτερον μέρος τοΰ υμνου, γίνεται λόγος περί εύψορίας τών καρπών τής 
γής καί περί Ειρήνης, έν τή III στροφή θά προηγείτο δ περί εύκρασίας 
άέρων (17), δν άναφέρω έν τή παραφράσει.

Έν τή IV στροφή.
*41ρα&. Θυγατέρες τοΰ Διός καί τής θέμιδος, έκπροσωποΰσαι

17. Έν τή ημετέρα Έκκλησίμ, άκόύομεν κατά τήν αυτήν σειράν: «Υπέρ 
ευκρασίας άέρων, ευφορίας τών καρπών τής γής καί καιρών ειρηνικών τοΰ Κυ
ρίου δεη8ώμεν»,"τά όποια άπό τοΰ ΰμνού ή άπό τών ύμνων τοΰ Διός έλήφθη- 
σαν, ώς προείπομεν, καί τοιαύτην έν αύτώ θά ειχον σειράν, καθ’ ήν προηγείτο 
ή ευκρασία τϋν άέρων, ώς άλλωστε καί φυσικώς προηγείται αυτη τής ευφορί
ας, ώς το αίτιον τοΰ αποτελέσματος.
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τάς τοΟ έτους έποχάς καί διά τής κανονικής αύτών Αλληλοδιαδοχής γι
νόμενοι δημιουργοί τής φυσικής τοΟ κόσμου τάξεως. Αί αύταί ή, κατ’ άλ
λους, αλλαι, των αύτών γονέων τέκνα, έφερον τα ονόματα Δίκη, Ειρήνη 
καί Εύνομία, αί όποϊαι καί φέρονται εν τώ υμνώ ώς τα μέγιστα έν τη 
Κοινωσία άγαθά (18).

Κα^τος. Ό Murray γράφει διά τήν λέξιν .■ κατάΡέτος -καταέτος 
—κατάτος—κατήτος, άλλά καί έπάγεται : «δεν δύναμαι νά ευοω καα- 
μίαν ένδειξιν δτι έχει ουτω».

Ό Ξ., σιωπηρώς Αποδεχόμενος τού Murray τήν γνώμην, έρμηνεύει 
τήν λέξιν διά του: ζχτ’ έτος.

Αλλ' ή έννοια, ώς έγώ τούλάχιστον διατυπώνω αύτήν έν τοΐς 
έπομένοις, δέν άπαιτεϊ : ζχτ’ έτος, άλλ’ εφέτος. Γράφω λοιπόν : κ α ί 
τ ή τ ε ς (=καί τούτω τώ έτει), φρονών δτι ούτως εΐχεν ή λέξις έν τώ 
υμνφ διά νά άποδίδη τήν άπαιτουμένην τής στροφής έννοιαν. Πιστεύω 

Λ ,*0^100 ^θ^ ^0 ή νραφή ΚΑΤΗΤΟΣ, ή όποια σημειω· 
τέον δτι έληφθη άπά τής έν τη όπισθία τής πλακός έπιφανεία σφαλεράς 
γραφής. L τ r

’Άλλα τε Ονατ’ άμφεπε ζώ’ κατά συμπλήρωσιν Ξανθ.
Πάντα τ’ αγρς’ άμφεπε ζΛ’ κατά τήν τοΟ Bosanquet καί Mur

ray, ό όποιος δμως προσθέτει δτι ή άποκατάστασίς του είναι άπλώο 
exempli gratia. S

Πρός τοιαύτας συμπληρώσεις ώρμήθησαν πιθανώς οί σοφοί οδτοι 
έπιστήμονες σκεφθέντες δτι, άφοΰ έν τω προηγουμένω στίχω γίνεται λό- 
γος περί βροτών (ανθρώπων), εύλογον έϊναι νά ύποτεθή δτι είς τόν έπό- 
μενον, εις δν μάλιστα διεσώθησαν ή λέξις ζώα καί μία πρό αύτής κα- 
τάληξις (ΠΕ), θά έγίνετο μνεία καί περί τών θνητών τούτων δντων η 
γουν περί τών ζώων. ’

Παρατηρουμεν δμως δτι τόσον ή μέν δσον καί ή δε τών συμπληρώ
σεων τούτων θέλουσιν ώς μόνον του α μ φ ε π ε άντικείμενον τά θ ν α τά 
η “ Υ P l? ^α’ έν Φ Φ(λολβος Ειρήνη δέν άμφιέπει μόνον τά ζώα (δσα 
νοούνται ύπό τών συμπληρωτώ^ άλλά πάντα έν γένει τ ά θνητά δντα 
τόν άνθρωπον δηλ. καί τάλλα ζώα, περισσότερον μάλιστα, αν μή μόνον,' 
τόν άνθρωπον, διότι μεταξύ τών ζώων (τών άγριων), έκ τών όποιων τά 
μέν γίνονται έκ φύσεως βορά τώνδέ, ειρήνη δέν βασιλεύει ποτέ. (19)

18. «Μηδέν γαρ εινάι μάλλον δυνάμενον ευδαίμονα βίον παραοκευάσειν 
της Ευνομίας καί τής Δίκης καί τής Ειρήνης» (Διόδωρός Σικελιώτητ, Υ, ογ.)

19. «Τόνδε γαρ ανθρώποισι νόμον διέταξε Κρονίων 
ιχθυσι μεν καί θηροί καί πετεεινοϊς 

εσθεμεν άλληλους, επεί ου δίκη έστίν αύτοΐς· 
ανθρωποίσι δ έδωκε δίκην, ή πολλόν αρίστη 
γίγνεται», (Ησιόδου Έργα καί ήμέραι 274).
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Εξ αλλού, δέν φαίνεται πιθανόν δτι έτέθησαν πλεοναστικές έν τω 
υμνώ άμφότεραι αί λέξεις : θνητά καί ζωα» άφοΰ θά ήρκει μία μόνον 
αύτών, ζώα ή θνητά, διότι τά ζώα είναι θνητά καί τά θνητά είναι ζώα.

Αλλά καί τοΰτο πρέπει νά ληφθή ύπ' δψιν, δτι ή πρός τά ζώα 
συμπάθεια ή καίκατ’ αύτήν τήν έποχήν μας παρά μεμορφωμένοις μό
νον καί εΰαισθήτοις άνθρώποις παρατηρουμένη, δέν θά ήτο, πιστεύω, κα
τά τήν έποχήν τής του ύμνου ποιήσεως —πολλώ δηλ. πρό τού Δ αιώνας 
—τόσον ανεπτυγμένη ώστε νά μνημονεύεται έν αύτώ τω υμνώ ή θεία 
έπΐ τών ζώων προστασία, έστω καί αν άφεώρα είς τά διά τήν συντήρη- 
σιν μόνον ή καί τήν ύπηρεσίαν τοΰ άνθρώπου χρησιμοποιούμενα ζώα 
(20), διότι ή έπ’ αύτών προστασία Ισοδυναμεΐ πρός έμμεσον διά τόν αν 
θρωπον εύεργεσίαν, τόν ύπό τών ζώων ύπηρετούμενον καί ωφελούμε· 
νον (21).

Ακόμη πρέπει νά ληφθή ύπ’ δψιν δτι ή έν τω προηγουμένω στίχω 
άναφερομένη Δίκα —(Δικαιοσύνη) είναι άχώριστος άδελφή τής τοΟ επο
μένου στίχου Είρήνας, καί δέν δόναται νά νοηθή Δικαιοσύνη άνευ Είρή·
w· .. Λ

”Αν λοιπόν κατά τό έν τώ υμνώ νοούμενον έτος επεκράτησε Δι
καιοσύνη είς τούς βροτούς, τοΰτο όφείλεται είς τήν έπικράτησιν τής Εί. 
Ρήνης. Επομένως αί δύο τής στροφής έννοίαι —δροτοος Λίκα κ»" 
τήχε—καί—αμ,φεπε ζώ’ ά φτλολ βος Ετρήνα— θά έτέθησαν ούχί κατά 
παράταξιν, άλλά καθ’ ύπόταξιν έν τώ υμνώ, ώς αίτια ή μέν, ώς άποτέ- 
λεσμα ή δέ.

Κατά ταΟτα έπιτυχεστέρα, κατ’ έμέ, συμπλήρωσις τοΰ έλλιποΰς 
στίχου θά ήτο μία τών έπομένων :

Πάντα θ’ όμοΰ αμφεπε ζώ’. Πάντα θ’ άμών αμφεπε ζώ’.
Καί γάρ πάντα αμφεπε ζώ’.
Άσφαλεστέραν έθεώρησα τήν τελευταίαν διότι άποδίδει τήν λογι· 

κωτέραν έννοιαν, ήτοι : Κατείχε Δικαιοσύνη τούς βροτούς διότι ή φέ- 
ρολβος Ειρήνη περιεΐπε πάντα τά ζώα (τόν άνθρωπον δηλ. καί τά ζώα 
αύτο0).

Έν τώ V στροφή
Ά(μ.ών θόρε κ’ ές δέ) μ.ντα, κατά συμπλήρωσιν ίανθουδ. 
rA(p.tv θόρε κ’ ές βτ<κ)μ.νόα, κατά συμπλήρωσιν Bosanquet.
Προκρίνω έκ τών δύο συμπληρώσεων τό *Λμ.ςν τής τοΰ Bosanquet 

ώς δοτικήν χαριστικήν, άναφερομένην είς πάντας τής στροφής τούς στί-

20. «"Απερ είς χρήσιν καί δουλείαν ήμΐν δέδωκας, Κύριε». Μέγα Εύχολό- 
γιον 1927, σελ. 509).

21. « . . . . χόρτον καί, χλόην (διά τά κτήνη) ένεκα τής δουλείας τών αν
θρώπων» (Αυτόθι, σελ, 510).
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χους, καί τό δέμ^ια (—κλϊναι, κοϊται συζυγικοί) τής του ^.ανθουδίδου.
Ό Ζεύς. παρά πάσας τάς μετά θνητών γυναικών άποδιδομένας 

αύτώ έρωτικάς σχέσεις, τάς άλλωστε άλληγορικήν έννοιαν έχούσας, έ· 
θεωρείτο μετά τής "Ηρας ώς προστάτης του Γάμου, του συζυγικοθ θε- 
σμοθ καί τών άγαθών τής οικογένειας, διό και έκαλεΐτο Ζύγιος, Γαμή 
λιος, Κτήσιος. Πρός πότερον δέ ή περί δεμνίων έπίκλησις τοΰ χοροΰ; Πρός 
τήν έν ειρήνη καί όμονοία συμβίωσιν τών συζύγων καί τό άμίαντον τής 
κοίτης, ή πρός τήν γονιμότητα καί εύτεκνίαν αύτης; Πιστεύω δτι μάλλον 
είς τό πρώτον, ώς θέλει καί ή ήμετέρα Εκκλησία. (22)

θόρε—πήδησον (άόρ. τοΰ θρώσκω). "Από τής κατά πηδήματα κι- 
νήσεως τών χορευτών καθωρίσθη πιθανώς καί ή τοΰ Διός ζητουμένη κίνη- 
σις, αν καί δέν νοήται αΰτη σωματική. Διά τούτο ή τής λέξεως θάρε ά- 
πόδοσις δύναται νά γίνη διά μιας τών έν τη ήμετέρςτ Έκκλησίφ: συνή
θων λέξεων: έπίσκεψαι, έπίβλεψον, έπιδε, ϊδε, έπιφοίτησον.

Ποίμνια. Ή προηγουμένη λέξις εΰποκα (καλίμαλλα) κύριο· 
λεκτεϊται έπί τών προβάτων, τά όποια άλλωστε μόνα, ώς πιστεύω, άνευ 
αιγών, άπετέλουν τότε τά ποίμνια, αν καί αύτή ή αϊξ, ώς βλέπομεν 
είς τόν μύθον τής Άμαλθείας, ύπήρχεν άπ’ άρχαιοτάτων χρόνων έν Κρή
τη, άλλ’ έν άγρίφ καταστάσει (23), δπως καί σήμερον άκόμη εύρίσκεται 
ένιαχοΰ. Ό Murray λέγει δτι διά τήν συμπλήρωσιν τοΰ κενοΰ τής στρο
φής ώδηγήθη έν μέρει άπό Διοδώρου τοΰ Σικελιώτου, όμιλοΰντος περί 
τής άπό κοινωνικής καί πολιτικής άπόψεως καταστάσεως τών Κουρήτων 
(άρχαίων Κρητών), άλλ’είς τόν Ιστορικόν άκριβώς τοΰτον άναγινώσκο- 
μεν π ο ί μ ν α ς προβάτων. (24).

22. Έν εύχή τής Λειτουργίας τοΰ Μ. Βασιλείου άναγινώσκομεν: «τα ταμεία 
έμπλησον παντός αγαθού, τάς συζυγίας εν όμονοία διατήρησον εύκρατους καί 
επωφελείς τούς αέρας ήμϊν χαρίσου όμβρους ειρηνικούς τη γή πρός καρποφο· 
ρίαν δώρησαι- εύλόγησον τόν στέφανον τοΰ ενιαυτού», τά όποια έλήφθησαν κατά 
τό πλείστον άπό τοΰ ύμνου τοΰ Διός ή γενικώς ειπεΐν άπό τής εθνικής 
καί μετηνέχθησαν είς τήτ χριστιανικήν λατρείαν.

23. «Αίγαγροι έν πλησμονή ανέκαθεν επί τών κρητικών δρέων ύπήρχον. 
περί τήν θήραν τών οποίων έκπαλαι οι νησιώται πάντες ήσαν έκδοτοι» (Ψιλ. 'Ιστ 
. ρ. Α' σελ, 24)

24. «Διενεγκόντας δ’ αύιούς συν Met, πολλά τών κοινή χρησίμων, κατα- 
δεϊξαι' τάς τε γάρ ποίμνας τών προβάτων τούτους άθροΐσαι πρώτους καί τά γέ
νη τών άλλων βοσκημάτων έξημερώσαι καί τά περί μελισσουργίας καταδείξαι.

Όμοίως δέ καί τά περί τήν ταξικήν καύ τάς κυνηγίας είσηγήοασθαι καί 
τής πρός άλλήλους κοινής ομιλίας, καί συμβιώσεως, έτι δέ όμονοίας καί τίνος εύ· 
ταξίας αρχηγούς γενέσθαΓ εύρείν δέ κράνη καί τάς ένοπλίους ορχήσεις, δι* ών 
^οιοΰντας μεγάλους ψόφους έξαπατεϊν τόν Κρόνον». (Διόδ. Σικελ. Βιβλ. V. ξε').
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Καί ό Ηρόδοτος περί προβάτων μόνων όμιλεΐ, ώς ποιμνίων τών 
Κρητών κατά τόν μετά τά Τρωϊκά χρόνον (25).

'Ομοίως καί έν γραπτώ μνημείω άναγομένω είς έποχήν μεταγενε 
στέραν, σύγχρονον πιθανώς τη του ύμνου, άναγινώσκομεν «πρόβατα 
εύθηνεΐν» (ζ').

Έθηκα λοιπόν πρός συμπλήρωσιν τοΟ κενοΟ, άντί ποίμνια, 
τήν λέξιν πρόβατα, διά τής όποιας καί τό μέτρον άποκαθίσταται καλύτε
ρον. "Αλλωστε διά τής λέξεως πρόβατα νοούνται πάντα τά τετρά
ποδα, τά συνανθρωπευόμενα. Ό Ησύχιος λέγει : «πρόβατα, τά τετράπο
δα, άπό τού πρό τής βάσεως πρόβασιν έχειν έτέραν τών έμπροσθεν πο- 
δών πρός τά οπίσθιο». ’Ο δέ 'Ηρόδοτος: «Τάς βούς τάς θηλέας σέβον
ται προβάτων πάντων μάλιστα» (4, 61. 6,56). Καί ό Ιπποκράτης: «Πρό
βατα νυν εΐπεν άπαντα τά βοσκήματα». (624,22).

Λ.ήϊχ χχρηών, σπαρτά δημητριακών ή καί άλλων σπειρομένων 
καρπών.

Τελεσφόρους αυρχς], κατά συμπλήρωσιν Ξανθουδίδου.
Τελεσφόρους αγρούς], κατά συμπλήρωσιν Bosanquet.
Τελεσφόρους σίρ-βλους], κατά συμπλήρωσιν Murray.
Ό Τελευταίος δμως προσθέτει δτι θεωρεί εύρεϊαν τήν λέξιν σίμ- 

βλους (=κυψέλας) διά ιόν έν τη πλακί στενόν χώρον καί προτείνει : 
ώρας.

Έπιτυχεστέραν θεωρώ τήν τού Ξ. μέ τήν λέξιν αύρας, διότι μόνη ή 
λέξις αυτή προσαρμόζεται πρός τό έπίθετον τελεσφόρους καί πρός τά 
λήϊα καρπών, τά όποια ζωογονούνται μέ τάς δροσερός τής πρωίας αυ- 
ρας, ώς καί οί άνθρωποι κατά τάς ώρας τών καυμάτων.

Έν τη V/ στροφή
Θέμ.ον ζ[λ«τάν], κατά συμπλήρωσιν Bosanquet — Ξανθουδίδου. 
Θέμ-cv κ[αλάν], κατά συμπλήρωσιν Murray.
Προύτίμησα τήν δευτέραν συμπλήρωσιν, διά τόν έπόμενον λόγον. 

Παρατηρώ έν τη στροφή ταύτη δτι είς μέν τούς δύο στίχους, τούς άπο· 
τελούντας τό πρώτον αύτής ήμισυ, τίθεται τό περιέχον (πόληας, νάας), 
άντί τού περιεχομένου (πολιτών, ναυτών ή πλεόντων), είς δέ τούς δύο 
τελευταίους τού δευτέρου ήμίσεος στίχους δέν ύπάρχει ή αύτή είς άμφο· 
τέρους διατύπωσις, είς τόν ένα έξ αύτών τίθεται συγκεκριμένον (νέους 
πολείτας), είς τόν έτερον δέ άφηρημένον (Θέμιν). Υποθέτω δτι δέν θά συν- 
έβαινε τούτο, άν ένοούντο οί θεμιστοπόλοι, οί Δικασταί, όπότε καί θά 
ήρμοζε πράγματι τό έπίθετον κ λ ε ι τ ά ν. ’Αλλ’ ε’ίδομεν εις προηγουμέ- 
νην (IV) στροφήν δτι έτέθησαν τά άφηρημένα Δίκα καί Είρήνα, αί δύο 
δηλ. τής Θέμιδος θυγατέρες, ύπελείπετο λοιπόν ή τρίτη, ή Εύνομία, καί 
αύτή έτέθη έν τη τελευταία στροφή μέ τό όνομα τής Μητρός (Θέμιδος), 
άντί τού τής θυγατρός (Εύνομίας). Συνεπές λοιπόν πράγματι ήτο καί έπε- 
βάλλετο νά τεθή καί ένταύθα άφηρημένη έννοια, εις τήν δποίαν καί μάλ- 
λον προσαρμόζεται τό έπίθετον καλάν, τό όποιον καί προύτίμησα.

25. «Κρησίν άπονοστήσασιν εκ Τροίας λέγουσι λιμόν τε καί λοιμόν γενέ- 
σθαι καί αύτοϊς καί έοϊσι προβάτοισι» (Βιβλίον VII, 171).

ζ'. Επιγραφή περί δοκου τών ’Ιιανίων (στ. 41—2) έν Museo Italiano 
III 18S0, p. 564.
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Γ ' Ά π ο κ α τ ά σ τ α σ ι ς τ ο ΰ Αμνού
Συμφώνως πρός τάς Ανωτέρω παρατηρήσεις καί σημειώσεις άποκα· 

θιστάμενος δ ύμνος λαμβάνει τήν άκόλουθον μορφήν:
(Άναγνωστέα: ή προωδός (’Ιώ, μέγιστε κλπ.), έπειτα ή πρώτη (!) στροφή, 

μεθ’ ήν ή προφδός, ως επωδός, ή δευτέρα στροφή (II), ή αυτή έπφδός καί οΰτω
καθ’ έξης )

Ί ώ,
Μέγιστε κούρε, χαϊρέ μοι, 
Κρόνειε, πανκρατές γάνους, 
βέβακες

Δαιμόνων άγώμενο;·
Δίκταν ές ένιαυτόν έρ- 
πε καί γέγαθι μολπ^

-Ι—
Τάν τοι κρέκομεν πακτΐσι 
μείξαντες άμ’ αύλοϊσιν καί 
στάντες άείδομεν τεόν 
άμφι βωμόν εύερκή.

- Π -
’Ένθα γάρ σέ, παϊδ’ αόρατον, 
άσπιδηφόροι Κουρήτες
παρ’ Ρέας λαβόντες πόδα 
κρούοντες άπέκρυψαν

Ί ώ,
Μέγιστε κούρε, χαϊρέ μοι 
Κρόνειε, πανκρατές γάνους, 
βέβακες

Δαιμόνων άγώμενος. 
Δίκταν ές ένιαυτόν έρ- 
πε καϊ γέγαθι μολπ^.

—111—

τίζ καλάς Άοδς
Ί ώ,

Μέγιστε κούρε, χαιρέ μοι, 
Κρόνειε, πανκρατές γάνους 
βέβακες

Δαιμόνων άγώμενος’ 
Δίκταν ές ένιαυτόν ίρ- 
πε και γέγαθι μολπ^.

-ιν-
Ώραΐ δέ βρύον καί τήτες 
καί βροτούς Δίκα κατήχε· 
καί γάρ πάντα άμφεπε ζφ’ 
ά φίλολβος Ε^ρήνα.
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—V- 
‘Αμιν θόρε κ’ ές δέμνία' 
καί θόρ’ εΰποκ’ ές πρόβατα1 
κ’ ές λήϊα καρπών θόρε’ 
κ’ ές τελεσφόρους αύρας.

-IV-
Θόρε κ’ές πόληας αμών 
κ’ ές ποντοφόρους νάα;1 
θόρε κ’ ές νέους πολείτας1 
θόρε κ’ ές θέμιν καλάν.

Ί ώ,
Μέγιστε κούρε, χαιρέ μοι, 
Κρόνειε, πανκρατές γανους, 
δέβακες

Δαιμόνων άγώμενος’ 
Δίκταν ές ένιαυτόν έρ- 
πε και γέγαθι μολπ^.

Λ' Ό "Ι* μ ν ο ς

α'. Κοιτά. μετρικήν Βιαέρεβιν
( υ—υ—υ —υ —καί—υ —υ—υ—υ )

Ί ώ,
Μεγί στεκοΰ ρεχαϊ ρεμοί, 
Κρονεί επάν κρατές γανούς 
βεδά κες

Δαί μονών άγω μενός·
Δικτάν ές έν ιαύ τονέρ- 
πεκαί γεγά θιμόλ πά,

—I—
Τάντοι κρέκο μένπα κτΐσι 
μείξαν τέςαμ’ αυλοί σίνκαι 
στάντες αειδο μέντε όν 
άμφι βώμον εύερ κή.

Ί ώ
Μεγί στεκοΰ . . . θιμόλ πά.

-II—
Ένθα γάρσε παϊδαμ δρότον 
άσπι δήφο ροίΚου ρήτες 
πάρΡε άςλα δόντες πόδα 
κρούον τέςα πέκρυ ψάν.

Ί ώ
Μεγί στεκοΰ... θιμόλ πά.

β'- Κατ’ έμμετρον κκράφραοςν
(Μέτρα τά αύτά)

Ί ώ
Μεγάλε Παϊ, Κρονέδη, χαϊρ’, 
Υπέρτατε θεών κι’ άνδρών 
άπάντων,

βαϊν’ άπό αίθέρ’ έδώ, 
εις Δίκτην έτους κάθοδον 
καί τέρπου μ’ έρρυθμον φδήν.

—I—
Ταύτην ψάλλει μ’ άρπας κι άλλα 
όργανα πολλά χορεύων 
πέριξ τοϋ καλοΰ δωμοΰ σου 
ένοπλος χορός τής Δίκτης.

Ί ώ
Μεγάλε Παϊ,.... φδήν

—II—
Παϊδ’ άθάνατον, έδώ σε 
κρύψαν άλλοτε Κουρήτες 
φέροντες άσπίδας, Ρέας 
θέλησιν τελοΰντες θείαν.

Ί ώ
Μεγάλε Παϊ, ...φδήν.
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—Ill—

• ·····«<
• · · · · · · 
. . . τάςκα λάςΑ οΰς,

Ί ώ
Μεγί στεκοΰ... θιμόλ πφ.

—IV—
Ώραι δέβρυ όνκαι τήτες 
καίβρο τούςΔι κάζα τήχε· 
καίγαρ πάντα άμφε πέζφ 
άφιλ όλβος Είρη νά.

Ίώ
Μεγί στεκοΰ . . , θιμόλ πά.

—V-
Άμιν θόρε κ’ ές δέ μνία· 
καίθορ’ ευποκ’ έςπρο βάτα' 
κ’ έςλη ία κάρπων θόρε 
κ’ έςτε λέσφο ρούσαυ ράς.

Ί ώ
Μεγί στεκοΰ . . . θιμόλ πά.

—VI—
Θόρε κέςπο λήας άμων 
κέςπον τόφο ρούςνα άς.
Θόρε κέςνε ούς πο λείτας.
Θόρε κέσθε μί νκα λάν.

Ί ώ
Μεγί στεκοΰ ρεχαϊ ρεμοί, 
Κρονεί επάν κρατές γανούς, 
βεβά κες

Δαι μονών άγώ μενός.
Δικτάν ές εν ιαύ τονέρ- 
πεκαί γεγά θιμόλ πά.

Π Δ Π A Δ A ΚΙ

—III—
Φοίβου θάλπος ήτο φέτος· 
πότιζαν βροχαί καί τρέφαν 
δάση και άγρούς εύσπάρτους 
κι’ εύνους ήρχετο αύγή σου, 

Ί ώ
Μεγάλε Παϊ, . . . ώδήν.

-IV-
Γέμιζαν ξανά ’ποθήκαι 
καί βροτούς κατείχε Δίκη· 
βτι σώζε κάθε ζφον 
φέρολβος Ειρήνη θεία.

Ί ώ

Μεγάλε Παϊ,... φδήν
—V-

Κοίτας τών συζύγων ίδε, 
πρόβατά μας είτα πάντα' 
καί σπαρτά άκόμη ίδε' 
κι’ αύρας ευνους χάρισαί μας.

Ί ώ
Μεγάλε Παϊ,... ωδήν.

VI-
Πόλειςf επίσης ίδε' 
πλοία πλέοντα όδήγει' 
καί νεότητα εύνόει' 
Θέμιδα καλήν μας τήρει.

Ί ώ
Μεγάλε Παϊ, Κρονίδη, χαϊρ’, 
Υπέρτατε θεών κι’ άνδρών 

άπάντων,
βαϊν’ άπό αίθέρ’ έδώ, 

είς Δίκτην έτους κάθοδον 
καί τέρπου μ’ έρρυθμον φδήν.
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Ε'. Η ΜΟΥΣΙΚΗ ΤΟΥ ΥΜΝΟΥ

Πρός ποιον ήδετο μέλος ό ύμνος τοΟ Δ, Διός τούτο είναι άγνω
στον. Καί ύπήρχε μέν Ιδία παρά τοϊς άρχαίοις σημειογραφία μουσικής 
(notation) διά γραμμάτων τού άλφαβήτου παριστωμένη, ως έξηκριβώθη 
άπό άνακαλυφθέντα έν Δελφοΐς ύμνον του Απόλλωνος, τόν κατά τό 
1894 καί έπΙ τη βάσει της έπ’ αύτοΟ σημειογραφίας μελοποιηθέντα (η') 
άλλά τοιαύτα μουσικά σημεία δέν δύνανται νά ληφθώσι έπΙ τοϋ ήμε- 
τέρου "Υμνου, διότι άλλωστε καί δέν άποδίδουσι κατά τούς είδότας άρ- 
τίαν μουσικήν καί, έξ άλλου, έπειδή συνέβαινε τά αύτά σημεία νά χρη- 
σιμοποιώνται ένίοτε διά φθόγγους διαφόρους (θ'), καθίσταται δυσχερής 
σήμερον ή άκριβής αύτών έρμηνεία καί άπόδοσις· άλλά, πλήν τούτου, 
καί δέν προσαρμόζονται, ώς εύνόητον, είς άλλα μέτρα διάφορα τών τοΟ 
•Απολλώνιου “Υμνου.

θά ήτο λοιπόν άνάγκη ν’ άναζητηθη διά τόν ίδικόν μας ύμνον άλ
λο μέλος, τοιοΟτον δέ ώστε, καί άν μή συμπίπτη πρός αύτό τούτο τό 
άρχαΐον μέλος, δπερ δύσκολον, νά προσαρμόζεται τουλάχιστον πρός 
τά μέτρα, πρός τούς ήχους έγχόρδων όργάνων καί αυλών πρός δ ήδετο 
ό ύμνος, πρός τήν δργιαστικήν τού χορού κίνησιν, άλλά καί πρός τήν 
σεμνότητα τήν θρησκευτικήν, νά μή ύποβιβάζη δέ τά σοβαρά τού ύμνου 
νοήματα.

ΤοιαΟτα ύπολαβόντες τού ζητουμένου μέλους τά κύρια χαρακτη
ριστικά, παρετηρήσαμεν έξ άλλου δα, άφού μέτρα είναι τής μέν προω· 
δού η έπωδού ίαμβοι (Ιαμβική διποδία), έκάστης δέ τών έξ κυρίων 
στροφών τ ροχαΐ ο ι (τροχαϊκή διποδία), θά ήρκει νά έχωμεν τό διά 
τήν προωδόν καί τό διά μίαν μόνην στροφήν μέλος, δπερ θά είναι τό 
αύτό καί διά τάς λοιπάς στροφάς, ή, άκόμη, δεδομένου δτι τροχαίος 
τών στροφών (—υ) είναι αύτός δ τής προωδού ίαμβος άντεστραμμένος 
(ο—), θά ήρκει νά έπιτύχωμεν της προωδού μόνης τό μέλος, καί ν' άντι- 
στρέψωμεν τά σημεία αύτοΰ διά τό τών στροφών.

η') Henri Weil—Theodore Reinach, «Hymne a Apollon»
(Bulletin de Correspondance Hellenique de 1’ Ecole Frantfaise 

d’ Athenes—18g4.)
—Θεμ. Πολυκράτους «Ή παρά τοϊς άρχαίοις “Ελλησι μουσική καί δ εΙς 

Απόλλωνα έν Δελφοΐς άνευρεθείς ΰμνδς» 1898.
θ') Σοφ. Κ. Σπάνούδη, αρθρυν περί Μουσικής εν Έγκ. Λεξικφ Έλευθε- 

ρουδάκι.



22 Ν ϊ Κ 0 A A O Y I. Π Α Π Α Δ Α ΚΙ

Μέ τοιαύτας βάσεις καί πληροφορίας, μέ άντίγραφον δέ τοΟ ύμνου 
κεχωρισμένου μετρικώς, έπεζητήσαμεν τήν συνδρομήν Μουσικοδιδασκά 
λων, έπετύχομεν δ’ αύτήν παρά τώ Καθηγητή τής Βυζ. καί Εύρωπαϊκής 
Μουσικής, νεαρώ μέν άλλ’ άριστα κατηρτισμένω, εύρύτατον δ’ εχοντι τό 
μουσικόν διαφέρον, κ. Ιωάν. Κ. Μανιουδάκη, δ όποιος, καίτοι εύθύς έξ 
άρχής διέγνωσεν δλας τάς δυσκολίας τής ήν έζητούμεν μελοποιήσεως, 
άνέλαβεν δμως αύτήν μέ θάροος άξιον τών δυνάμεών του καί μέ προθυ
μίαν πολλών εύχαριστιών άξίαν, είς πέρας δ’ ήγαγε ταχύ καί πρός τάς 
τεθείσας βάσεις σύμφωνον, ώς φαίνεται καί είς τήν παρατιθεμένην σύν- 
θεσίν του.

Καταφανής δ’ έν αύτή είναι ή τού Συνθέτου προσπάθεια δπως μάς 
δώση μουσικήν κατά τό δυνατόν άρχαία ν, μουσικήν άπηλλαγμένην 
τών νεωτέρων συμπληρώσεων καί τελειοποιήσεων, άπηλλαγμένην τών 
γενών Χρωματικού καί Έναρμονίου, τά όποια θά άπέδιδον βεβαίως 
μουσικήν ήδυπαθή μέν καί έντυπωσιακήν, άλλ’ ούχΐ καί άρχαίαν καί 
πρός τήν σεμνότητα τού "Υμνου προσ[διάζουσαν.
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Υμ ν ο ς Α1ΚΪΑ10Ϋ δ ιο ς

Στ'. Έννοια του “Υμνου
Κατ έννοιαν δ ύμνος φαίνεται σαφώς δτι διαιρείται είς τρία διακε

κριμένα μέρη μέ δύο έκαστον στροφάς. Το πρώτον περιλαμβάνει καί 
π ρ ο ω δ ό ν, ή όποια καί ώς επωδό ς καθ’ έκάστην στροφήν έπα- 
ναλαμβάνεται.

Εκφράζουσι δέ : Τό μέν πρώτον (προωδός καί στροφαί I—II), 
πρόσκλησιν πρός τόν Μέγιστον Παΐδα, τόν θειον Κούρον, Ϊνα άπό τού 
αίθέρος, ένθα άπέβη ύπέρτατος πάντων τών λοιπών θεών, κατέρχεται 
έτησίαν κάθοδον είς Δίκτην καί άπολαύη τού ύμνου, τόν όποιον χορός 
αδει περί τόν βωμόν τη συνοδεία μουσικών όργάνων, δικαιολογουμένης 
τής τοιαύτης πρός τήν Δίκτην προσκλήσεως έκ τού λόγου δτι έκεΐ ποτέ 
άσπιδοφόροι Κουρήτες, παραλαβόντες άπό τής Μητρός Ρέσς τό άθάνα- 
τον παιδίον, άπέκρυψαν αύτό κρούοντες τούς πόδας, ήτοι χορεύοντες. 
Τό δέ δεύτερον μέρος (στροφαί Ill—IV) άνάμνησιν, ώς έκφρασίν τινα 
εύχαριστίας, τών κατά τό λήγον έτος θείων εύνοιών, διά τών όποίων άφ* 
ένός μέν οί καιροί, μέ τόν θαλπερόν ήλιον καί μέ τούς έπαρκεϊς ύε- 
τούς, ύπήρξαν εύνοϊκοί διά τήν βλάστησιν, διό καί ή γή άπέδιδεν έν 
άφθονία τούς καρπούς αύτής, έξ άλλου δέ Δικαιοσύνη έπεκράτει μεταξύ 
τών άνθρώπων, διότι ή τήν εύτυχίαν φέρουσα Είρήνη περιεΐπεν αύτούς 
καί τά ζώα αύτών.

Τό τρίτον μέρος (στρ. V—VI) δέησιν πρός τόν Παντοδύναμον Παΐ
δα δπως καί κατά τό έπόμενον έτος έπίδη έπί τάς συζυγικός κοίτας, 
έπί τάς ποίμνας τών προβάτων έπί τούς καρπούς τής γής, έπί άποτε- 
λεσματικάς αύρας, πρός δέ έπί τάς πόλεις, έπί τά ποντοποροΰνια πλοία, 
έπί τήν στρατευομένην νεότητα καί έπί τήν καλήν Εύνομίαν.

Ν. Ι. ΠΑΠΑΔΑΚΗΣ



ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
Βρολεγόμενα σε

Εισαγωγή

Α’. 'Ο "Υμνος ως μέχρι τοϋδε εχει έκδοτή

Β’. Παρατηρήσεις—Σημειώσεις-

α’. Γενκαί. β'. Κατά μέρη

Γ'. Άποκατάστασις τοΰ Υμνον

Δ'. ’Ο "Υμνος : α'. Κατά μετρικήν διαίρεσιν 

β'. Κατ’ έμμετρον παράφρασιν

Ε’. Μουσική τοϋ "Υμνου

Στ'. "Εννοια τοϋ "Υμνου

Εικόνες

1. Οι Κουρήτες όρχούμενοι (κατ’ άρχαίον άνάγλυφον)
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